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Retmoriri
Fielmann AG • Posffach 76 03 45 • 22053 Hamburg

Verwaltung

ИНСТРУКЦИЯ
no применению оправ 
корригирующих очков

ANLEITUNG
zur Nutzung von Korrektionsbrillen

1. Назначение:
Оправы очковые: металлические, 
пластмассовые, комбинирован­
ные, полуободковые, безободковые 
с транспортировочными вставками, 
производства фирмы АГ Фильманн, 
Германия, Fielmann AG предназна­
чены для фиксации линз и правиль­
ного положения линз относительно 
глаз.

1. Bestimmung:
Brillenfassungen aus Metall, 
Kunststoff, kombinierte Fassungen, 
randlose Fassungen mit Demolinsen 
aus dem Programm der Fielmann AG 
sind zur Fixierung von Glasem in der 
richtigen Position gegeniiber den 
Augen vorgesehen.

2. Основные технические 
характеристики и конструкция: 2. Technische- und 

Konstruktionsparameter:

Оправы корригирующих очков СОС- J. 1 г и и^ Korrektionsrassungen bestehen aus
тоят из рамки, заушников, носовых .  ̂ j  n j^ dem Rand, den Bugeln, den Pads,
упоров, шарниров'. Шарниры могут ^  i i i_ • i ..j ^ t' r  r  j Gelenken. Gelenkschamiere konnen
быть простыми и пружинными. • г 1 j  V • т- j^ em rach  Oder m it em er F ed e r sem .

Korrektionsfassungen werden durch 3 
geometrische Parameter gezeichnet: 
Breite (a), Briickenbreite (b), der 
Bugellange bis zum Bug (L1).

Оправы корригирующих очков 
характиризуются 3 основными гео­
метрическими параметрами: шири­
ной (а), шириной мостика (Ь) и 
длиной заушников до изгиба (L1).

^  , Die angewandte МаВе der Fielmann
Применяемые для оправ Fielmann т- • j  • i i и^ ^ Fassungen Sind m der Tabelle
AG размеры приведены в таблице: pnfgpfi^rt-
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[)правы
(орригиру
ощих
>чков
Correktions-
'assungen

Расстояние между 
вертикальными 
касательными к 
фацетной канавке 
ободка (а), мм 
Entfernung zwischen 
dem linken und rech- 
ten Scheibenrand 
(Scheibenlange) (a)

Минимальное рас­
стояние между 
вертикальными 
касательными к 
основанию фацетной 
канавки ободков (Ь), 
мм
Minimale Abstand 
zwischen vertikalen 
Tangenten zu Fassungs- 
nut (Steggrohe) (b)

Длина 
заушника 
от оси 
шарнира до 
начала 
изгиба (L1), 
мм
Btigellange 
vom Gelenk 
bis Bug (LI)

Масса оправы 
без линз, г
Masse ohne 
Glaser

Эправы
корригиру

Мужские
Herren

56 ± 0,2 18 ±0,2 110± 1,0 19,0 ±1,0

ющих
)ЧКОВ

Женские
Damen

54 ± 0,2 16 ±0,2 90 ± 1,0 19,0 ±1,0

неталличес
кие

Унисекс
Unisex

56 ± 0,2 18 ±0,2 110± 1,0 19,0 ± 1,0

Vletall-
fassungen

Детские
Kinder

52 ± 0,2 14 ± 0,2 90 ± 1,0 18,0 ± 1,0

Оправы
корригиру

Мужские
Herren

56 ± 0,2 18 ±0,2 110± 1,0 20,5 ± 1,0

ющих
очков

Женские
Damen

54 ± 0,2 16 ±0,2 90 ± 1,0 20,2 ± 1,0

пластмассо
вые

Унисекс
Unisex

56 ± 0,2 18 ±0,2 110± 1,0 20,4 ± 1,0

K-unststoff-
fassungen

Детские
Kinder

52 ± 0,2 14 ± 0,2 90 ± 1,0 20,0 ± 1,0

Оправы
корригиру

Мужские
Herren

56 ± 0,2 18 ±0,2 110± 1,0 19,9 ± 1,0

ющих
очков

Женские
Damen

54 ± 0,2 16 ±0,2 90 ± 1,0 19,4 ± 1,0

комбиниро
ванные

Унисекс
Unisex

56 ± 0,2 18 ±0,2 110± 1,0 19,8 ± 1,0

Kombi-
fassungen

Детские
Kinder

52 ± 0,2 14 ± 0,2 90 ± 1,0 19,0 ± 1,0

Оправы
корригиру-

Мужские
Herren

56 ± 0,2 18 ±0,2 110± 1,0 19,0 ± 1,0

ющих
очков

Женские
Damen

54 ± 0,2 16 ±0,2 90 ± 1,0 19,0 ± 1,0

полуобод-
ковые

Унисекс
Unisex

56 ± 0,2 18 ±0,2 110± 1,0 19,0 ± 1,0

Nylor-
fassungen

Детские
Kinder

52 ± 0,2 14 ±0,2 90 ± 1,0 19,0 ±1,0

Оправы
корригиру-

Мужские
Herren

НП (wird nicht 
angewandt)

НП (wird nicht 
angewandt)

n o  ±1,0 18,6 ± 1,0

ющих 
очков без-

Женские
Damen

НП (wird nicht 
angewandt)

НП (wird nicht 
angewandt)

90 ± 1,0 18,4 ± 1,0

ободковые
Randlose-

Унисекс
Unisex

НП (wird nicht 
angewandt)

НП (wird nicht 
angewandt)

110± 1,0 18,6 ± 1,0

fassimgen Детские
Kinder

НП (wird nicht 
angewandt)

НП (wird nicht 
angewandt)

90 ± 1,0 18,2 ±  1,0



На поверхности оправ не должно Auf der Oberflache durfen keine 
быть острых кромок и заусенцев, scharfe Kanten, Grate, Kratzer, Blasen, 
видимых невооруженным глазом sichtbare bunker, Lotreste auftreten. 
раковин, царапин, пузырей, 
наплывов припоя.

Заушники должны поворачиваться Bugel miissen sich auf der Achse leicht 
на оси плавно, без заеданий. ohne Widerstand bewegen.

Декоративная отделка (при Dekorative Gestaltung (wenn 
наличии) из медно-никелевого vorhanden) aus Kupfer-Nickel 
сплава (монель КА 500). Legierung (Monel КА 500).

Декоративные
применяются.

покрытия

Оправы корригирующих 
соответствуют нормам:

не Dekorative Beschichtungen werden 
nicht angewandt.

очков Fassungen der Korrektionsbrillen 
entsprechen folgenden Normen:

DIN ISO EN 12870, DIN ISO EN DIN ISO EN
8624, DIN EN 1811, DIN EN 12472. 12472.

Очки подбираются
антропометрических
пациента.

учетом
данных

Brillen miissen entsprechend der 
Kundenaugendaten gefertigt und 
angepasst werden.

3. Противопоказаниями к 
применению можно считать:

- индивидуальная непереносимость 
коррекции зрения при ношении 
очков;
- невозможность коррекции зрения 
при ношении очков.

3. Gegenanzeigen zur Anwendung;

Personliche Brillenunvertraglichkeit;

- Korrektion durch Brille nicht moglich

4. Применяемые матералы:
Пластмассовые оправы произведены 
из ацетата целлюлозы Parade 
209389.
Металлические, комбинированные и 
безободковые оправы произведены 
из медно-никелеевых сплава монель 
КА 500, наконечники заушников из 
ацетата целлюлозы Parade 209389, 
носоупоры из силикона SLR 50,

4. Herstellermaterialien

Kunststofffassungen werden aus 
Acetat Parade 209389 hergestellt.

Metall-, Kombi- und randlose 
Fassungen sind aus Kupfer-Legierung 
Monel KA 500, Biigelenden aus Acetat 
Parade 209389, Pads aus Silikon SRL 
50, Befestigungsfaden aus dem 
Polymer Nylor (Nylorfaden)



р крепежная леска из нейлонового hergestellt. 
полимера Нилор (нейлоновая нить).

Транспортировочные вставки произ­
ведены из поликарбоната Арес.

Die Demolinsen werden aus 
Polykarbonat Apec hergestellt.

Материалы соответствуют требо- Die Materialien entsprechen den 
ваниям биологической безопас- Forderungen der biologischen 
НОСТИ. Sicherheit.

5. Маркировка
Оправы корригирующих очков 
фирмы Фильманн АГ, Германия, 
Fielmann AG, имеют маркировку на 
заушниках. На правом заушнике 
наименование производителя. На 
левом заушнике технические 
параметры: горизонтальная ширина 
устанавливаемой линзы (а), ширина 
мостика (Ь), и полная длина 
заушников (L); шифр или 
наименование модели; код цвета 
или покрытия.

5 Markierung

Die Korrektionsbrillenfassungen der 
Fielmann AG, Deutschland haben die 
Markierung auf den Biigeln. Rechts - 
Herstellerbezeichnung. Links -  die 
technische Parameter: Scheibenlange 
(a), Steggrofie (b) und voile 
Bugellange (L); Code oder 
Modellbezeichnung; Farb- oder 
Beschichtungscode.

6. Подготовка к работе изделия:
Очковая оправа после вставки в неё 
линз не должна терять первона­
чальной формы. Ободки дол йены 
быть симметричны. Сколы, цара­
пины, зазоры между очковыми лин­
зами и ободками рамки оправы, а 
также другие дефекты сборки очков 
не допускаются.

Очковые линзы, вставленные в 
оправу, не должны смещаться и 
выпадать из световых проёмов 
оправы при нормальной 
эксплуатации очков.

6. Vorbereitung:

Die Brillenfassung darf nach der 
Glaseinschleifung ihre Form nicht 
verlieren. Beide Halften miissen 
symmetrisch sein. Splitter, Kratzer, 
Luft zwischen Glas und Fassung und 
andere Defekte sind bei der Montage 
nicht zulassig.

Die eingeschliffenen Brillenglaser 
diirfen sich nicht verdrehen und 
bediirfen eines festen Sitzes wahrend 
der Tragezeit.

7. Правила хранения и исполь- 7. Lager- und Aufbewarungsregeln: 
зования:
- не допускается прикладывать к - Es ist nicht zulassig die Fassung

10



оправе значительные механические 
усилия;

- оправу следует хранить в футляре 
либо в иной упаковке, исключаю­
щей возможность механического 
повреждения;

- полный срок службы оправы не 
менее 2 лет;

mechanisch zu iiberlasten;

- Die Fassung muss im Etui oder 
anderer Verpackung vor mechanischen 
Belastungen geschiitzt und gelagert 
werden;

- Die Fassung kann mindestens 2 Jahre 
genutzt werden;

- условия хранения: в отапливаемых - Aufbewahrungsbedingungen: in be- 
хранилищах при температуре heizten Raumen und Raumtemperatur 
окружающей среды от + 5°C до von +5° С bis +50°C, mit Luftfeu- 
+50°C, относительной влажности chtigkeit bis 80%; 
воздуха 80%;

- BO врем я хран ен и я  не до п у скается  
воздействие агр есси вн ы х  вещ еств  
(кислот, щ елочей ) и о р ган и ч ески х  
раствори телей  или  их паров.

8. Условия применения

- wahrend der Aufbewahrung ist die 
Einwirkung von aggressiven Stoffen 
(Sauren, Laugen) und organischen 
Verdiinner oder ihren Dampfe nicht 
zulassig.

8. Nutzungsbedingungen:

Оправы очковые применяются во Fassungen werden in alien
всех климатических зонах в любое klimatischen Zonen weltweit und rund
время суток. um die Uhr eingesetzt.

9. VorsichtsmaBnahmen:

Beim Brillentragen muss man beim 
Sport und verschiedenen Arbeiten, die 
heftige Kopfbewegungen, Sprunge und 
Schlage vorsehen, aufpassen.

9. Меры предосторожности при 
применении

При применении оправ очковых 
следует соблюдать осторожность 
при занятиях . спортом и 
производстве работ, предполагаю­
щих резкие движения головой, 
наклоны, прыжки и удары.

10. Возможные побочные 
действия при применении

Nebenwirkungen beim Tragen sind 
Побочных действий при исполь- nicht bekannt. 
зовании не выявлено.

11. Сведения о возможном вли- 11. Nutzungsmoglichkeiten fur

10. Nebenwirkungen beim Tragen:

11



янии на способность управлять 
транспортными средствами, 
механизмами

Водителям, имеющим проблемы со 
зрением, оправы корригирующих 
очков обеспечивают возможность 
управления транспортными 
средствами и механизмами (при 
изготовлении из оправ очков 
корригирующих)

12. СТЕРИЛЬНОСТЬ

Нестерильно.

Verkehrsteilnehmer und 
Maschinenfiihrer:

Menschen, die Probleme mit der 
Sehkraft haben, erhalten durch die 
Korrektionsfassungen mit den 
entsprechenden Korrektionsglasem die 
Moglichkeit, Verkehrsfahrzeuge und 
Maschinen zu fuhren.

12. Sterilitat:

Nicht steril.

13. Техническое обслуживание, 

ремонт
Оправы корригирующих очков 
должны ремонтироваться в
специальных лабораториях,
имеющих лицензию на
производство, техническое
обслуживание и ремонт.

14. Гарантийные обязательства

13. Service, Reparatur

Korrektionsfassungen miissen ich den 
Fachwerkstatten, die eine Lizenz zur 
Produktion und Service hat, repariert 
werden.

14. Garantiebedingungen

Срок хранения оправ:
пластмассовых и комбинированных 
-  5 лет; металлических -  10 лет.

Полный срок службы оправ -  не 
менее 2 лет при количестве качаний 
заушника не менее 30.000.

15. Транспортировка
Транспортировка оправ корриги- 
р\тощих очков производится всеми 
видами транспорта в крытых 
транспортных средствах в соответ-

Maximale Lagerzeit: Kunststoff- und 
Kombifassungen -  5 Jahre, 
Metallfassungen -10  Jahre.

Die voile Funktionalitat der Fassungen 
wird garantiert fur einen Zeitraum von 
mindestens 2 Jahren und ebenfalls fur 
mindestens 30.000 Biigelbewegungen.

15. Transportbedingungen

Der Transport der Korrektions­
fassungen wird durch verschiedene 
geschlossene Transportarten in 
Ubereinstimmung mit den fur das
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ствии с правилами перевозки грузов, jeweilige Transportmittel 
действующими на данном виде vorgeschriebenen Regeln durchgefuhrt. 
транспорта.

16. Утилизация

Оправы корригирующих очков 
подлежат утилизации наравне с 
бытовыми отходами.

16. Entsorgung

Die Korrektionsfassungen werden mit 
dem Haushaltsmiill entsorgt.

Производственный директор 
АГ Фильманн 

(должность)

Г. Шмид 

12. 08. 2013
Fieimonn AG

Vfeiclestr. П8а 22083 Hamburg 
Telefon: 0 4 0 /2 7 0 7 6 -0

Direktor Produktion 
der Fielmann AG 

(Planstelle)

G. Schmi

12.08.2013
Fieimonn AG

Woidestr. 118q, 22083 Hamburg 
Telefon: 0 4 0 /2 7 0 7 6 -0



Ф ильманн
Правление

Фильманн АГ * а/я 76 03 45 * 22053 Гамбург

Фильманн АГ * Вайдештрассе 118а * 22083 Гамбург * телефон +49 40 27076-0 * факе +̂  
40 27076-399 * местоположение конторы: Гамбург * HRB 56098 * пpeдceдaтeJ 
наблюдательного совета Проф. Д-р. Марк К. Бинц * Правление: Гюнтер Фильма! 
(председатель), Гюнтер Шмид, Д-р. Стефан Тис, Георг Александр Цайсс * ИНН Г 
811 673 420 * код плательщика НДС 2227/260/00029 * Баварский Гипо- и ФерайнсБанк А 
счет № 17 40 78 * БИК 200 300 00 * ИБАН DE25 2003 0000 0000 1740 78 * БИ 
HYVEDEMM300 * Коммерцбанк АГ * счет № 6 200 190 * БИК 200 400 00 * ИБАН DE‘ 
2004 0000 0620 0190 00 * БИК СОВADEFFXXX

Штамп: Фильманн 
Фильманн АГ
Вайдештрассе 118а, 22083 Гамбург 
телефон 040/27076-0

Штамп: Фильманн 
Фильманн АГ
Вайдештрассе 118а, 22083 Гамбург 
телефон 040/27076-0

Перевод с немецкого языка на русский язык выполнил переводчик Ишмухаметова Альбина Фаритовна



гор од  М осква.
Двадцать девятого января две ты сячи пятнадцатого года.
Я, Ш леин Н икита Викторович, нотариус города М осквы,

свидетельствую подлинность подписи, сделанной переводчиком гр. 
И ш мухаметовой А льбиной Ф аритовной, в моем приеутствии. Личность ее 
установлена.

Зарегиетрировано в реестре за N 
Взыскано по тарифу: 100 руб.
Нотариус: /подпись/

/печать/: [Нотариуе Шлеин Н.В., город Моеква] 

/печать/: [Нотариус Шлеин Н.В., город Моеква]
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Всего прошнуровано, 
пронумеровано и скреплено 
печатью 08 листов  
Нотариус: /подпись/ ^ /

Г ород М осква.
Д вадцать девятого января две ты сячи пятнадцатого года.
Я, Ш леин Н икита Викторович, нотариус города М осквы,

свидетельствую верность этой копии с подлинником документа. В поеледнем 
подчисток, приписок, зачеркнутых елов и иных неоговоренных иеправлений или 
каких-либо особенностей нет.

Мною, лицу, обратившемуся за совершением нотариального действия, 
разъяснено, что при свидетельствовании верности копии документа не 
подтверждается законность содержания документа и еоответствие изложенных в 
нем фактов действительности.

Зарегистрировано в реестре за N ^
Взыскано по тарифу: руб.
За правовую и техничеекую работу руб.
В соответетвии со ст. 15, 23 Основ законодательства РФ 
«О нотариате в РФ»
Всего руб.
Нотариуе:


